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Sicurezza Introduzione

ATTENZIONE
PERICOLO DI FOLGORAZIONE

ELETTRICA NON APRIRE

IL SIMBOLO DELLA FRECCIA A
FORMA DI SAETTA
LAMPEGGIANTE, ALL'INTERNO
DI UN TRIANGOLO
EQUILATERO, AVVERTE
L'UTENTE CIRCA LA PRESENZA
DI “TENSIONE ELETTRICA
PERICOLOSA” NON ISOLATA
ALL'INTERNO DEL PRODOTTO,
ABBASTANZA POTENTE DA
POTER GENERARE SCOSSE
ELETTRICHE PERICOLOSE PER
LE PERSONE.

IL PUNTO ESCLAMATIVO
ALL'INTERNO DI UN TRIANGOLO
EQUILATERO HA LO SCOPO DI
AVVERTIRE L'UTENTE CIRCA LA
PRESENZA DI IMPORTANTI
ISTRUZIONI OPERATIVE E DI
MANUTENZIONE (ASSISTENZA)
ALLEGATE ALL'APPARECCHIO.

AVVERTENZE:
Pericolo d’incendio o di scossa elettrica se
l’apparecchio é stato esposto a pioggia od
umidità.,
NON TOGLIERE IL COPERCHIO E NON
APRIRE L'ALLOGGIAMENTO. Alta tensione
presente all'interno del telaio di protezione.
All'interno non vi sono componenti su cui l'utente
può intervenire autonomamente. Per
manutenzione e riparazioni rivolgersi
esclusivamente a personale tecnico qualificato.
L'utilizzo di dispositivi, adattatori o modalità
d'impiego difformi rispetto alle procedure indicate
può causare una pericolosa esposizione a
radiazioni.

PERICOLO DI RADIAZIONI LASER INVISIBILI
CON L’APPARECCHIO.
APERTO O IN CASO DI NON
FUNZIONAMENTO O MANOMISSIONE DEL
DISPOSITIVO DI SICUREZZA.

IMPORTANTE:
NON FISSARE LO SGUARDO SUL RAGGIO
LASER. Evitare l'esposizione diretta al raggio
laser.
Per prevenire l'esposizione diretta al raggio
laser, non tentare di aprire il telaio di protezione.

Per garantire un uso corretto del prodotto, si
prega di leggere attentamente il presente
manuale operativo e di conservarlo per
consultazioni future.
Se l'apparecchio dovesse necessitare di
interventi di manutenzione, si prega di contattare
un servizio di assistenza autorizzato.

ATTENZIONE
Pericolo di folgorazione

elettrica non aprire

CLASS 1 LASER PRODUCT
KLASSE 1 LASER PRODUCT
LUOKAN 1 LASER LAITE
KLASS 1 LASER APPARA
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Informazioni importanti per la siccurezza Introduzione

• Leggere queste istruzioni.
• Riporre queste istruzioni in un luogo sicuro.
• Fare particolare attenzione a tutte le

avvertenze.
• Seguire tutte le istruzioni.
• Non usare quest'apparecchio in prossimità

d'acqua.
• Pulire soltanto con un panno asciutto.
• Non ostruire i fori di ventilazione. Collocare

l'apparecchio seguendo le istruzioni fornite
dal costruttore.

• Non collocare l'apparecchio accanto a fonti
di calore come radiatori, diffusori di aria calda,
stufe o altri apparecchi (inclusi amplificatori)
che emanano calore.

• Non usare la spina polarizzata o con contatto
di terra per uno scopo diverso da quello
previsto. Una spina polarizzata possiede due
punte, una più larga dell'altra. Una spina con
contatto di terra possiede due punte ed una
terza punta di terra. La punta larga o quella
di terra svolge la funzione di sicurezza. Se
la spina fornita con l'apparecchio non si
adatta alla presa di rete elettrica disponibile,
contattare un elettricista per la sostituzione
della vecchia presa.

• Proteggere il cavo d'alimentazione evitando
di camminarci su o di comprimerlo in
particolare in prossimità delle spine, delle
prolunghe, e nel punto in cui fuoriesce
dall'apparecchio.

• Usare soltanto connettori/accessori indicati
espressamente dal costruttore.

• Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica
durante i temporali o se rimane inutilizzato
per lungo tempo.

• Utilizzare soltanto un carrello, un
alloggiamento, un treppiedi, una mensola o
un tavolino specificamente previsti dal
costruttore o venduti assieme all'apparecchio.
Se si utilizza un mobile su ruote, si prega di
fare attenzione negli postamenti, per Evitare
danni derivanti da ribaltamenti.

• Per tutti i problemi di assistenza rivolgersi a
personale tecnico qualificato. L'assistenza è
necessaria qualora l'apparecchio risulti in
qualche modo danneggiato, ad esempio
quando il cavo d'alimentazione o la spina
siano stati danneggiati, si sia versato del
liquido o degli oggetti siano caduti
sull'apparecchio, l'apparecchio sia stato
esposto a pioggia o umidità, non funzioni
correttamente oppure sia caduto
accidentalmente.

• L'apparecchio non deve essere esposti alle
gocce o agli spruzzi d'acqua e nessun oggetto
contenente liquidi, per esempio vasi, deve
essere collocato sul palliar.

• Vano del disco
Vano di alloggiamento del disco
Tenere ben lontane le dita dal vano di
alloggiamento del disco durante la fase di
chiusura dello stesso. Ciò può causare gravi
danni alle persone.

• Carico
Non poggiare oggetti pesanti; non salire
sull'apparecchio. Gli oggetti possono cadere
causando gravi lesioni alle persone e gravi
danni all'apparecchio.

• Disco
Non utilizzare dischi lesionati, deformati o
riparati. Questi possono rompersi facilmente
e possono causare gravi danni alle persone
oltre al cattivo funzionamento
dell'apparecchio.

• Servizio di assistenza/riparazione Scollegare
il prodotto dalla presa di rete elettrica e
rivolgersi soltanto al servizio di assistenza
tecnica qualificata nei seguenti casi:

a) se è penetrato liquido o oggetti sono aduti
nell'apparecchio.

b) se il prodotto è stato esposto alla ioggia o
all'acqua.

c) se il prodotto non funziona correttamente
nonostante siane state seguite le istruzioni
per l'uso. Un'impropria regolazione di altri
comandi può risultare dannosa e, spesso,
richiederà interventi extra da parte del tecnico
qualificato per riportare il prodotto ai normali
livelli di funzionamento.

d) se il prodotto è caduto o è stato danneggiato
in qualche modo.

e) qualora il prodotto dovesse mostrare
cambiamenti significativi nella resa - ciò indica
che è necessario rivolgersi all'assistenza.
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Informazioni importanti per la siccurezza Introduzione

• Assistenza
Non tentare di riparare il prodotto da soli:
aprire o togliere i coperchi può esporre a
tensioni elettriche pericolose o ad altri rischi.
Per tutti i problemi di assistenza rivolgersi a
personale tecnico qualificato.

• Ricambi
In caso siano necessarie parti di ricambio,
assicurarsi che il tecnico abbia usato parti di
ricambio indicate dal costruttore o parti che
abbiano le stesse caratteristiche di quelle
originali. Sostituzioni non autorizzate possono
essere causa di incendi, scosse elettriche o
di altri rischi.

• Controlli di sicurezza
Al termine di ogni intervento tecnico o di
riparazione di questo prodotto, richiedere al
tecnico di eseguire i controlli di sicurezza
necessari a garantire il corretto
funzionamento dell'apparecchio.

• La versione europea è conforme alle
norme CE.
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Funzioni Introduzione

Dischi compatibili:

CC

32

8

LB16:9R RESTRICTED

VIDEO

Kodak
Picture CD
COMPATIBLE

DOLBY
D I G I T A L

Dolby Digital

Kodak Photo CD

File MP3 a CD-R/
CD-RW

DVD Video

Genitori

Diversi angoli di
macchina fotografica

Sottotitoli per
personi debolezzi

Scelta di sottotitoli

Scelta di lingua

Scelta di formato
schermo

This product incorporates copyright protection technology that is protected by method claims of
certain U.S. patents and other intellectual property rights owned by Macrovision Corporation and
other rights owners. Use of this copyright protection technology must be authorized by and is
intended for home and other limited viewing uses only unless otherwise authorized by Macrovision
Corporation. Reverse engineering or disassembly is prohibited.

The product complies with the KODAK Picture CD format and will display KODAK Picture CDs.
The "KODAK Picture CD Compatible" logo is a trademark of Eastman Kodak Company and is
used with permission.

Manufactured under license from Dolby Laboratories."Dolby" and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories. Confidential Unpublished Works. c 1992-1997 Dolby
Laboratories, Inc. All rights reserved.
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Breve istruzioni dei controlli Introduzione

230V 50Hz

1 2 3

4

Panello frontale

Panello posteriore

➀ INTERRUTORE

 GENERALE

➁ CD/DVD-SCOMPARTO

➂ ESPELLE/CARICA

➃ DISPLAY

➄ PLAY

➅ STOP

➆ N/P

➇ R/L

➀ Uscita video compositag

➂ Presa scart

➁ Uscita audio composita

➃ Uscita coaxiale

OPEN/CLOSE

PLAY/PAUSE

STOP
POWER
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Telecomando Introduzione

39

RIPETI/A-B

ACCENDE/SPEGNE L'UNITÀ

ORARIO

RIPRODUCI PASSO

0-9 TASTI NUMERICI

TASTI 10+

RIPETI

RITORNO

MARCARE

ANGULO

IMPOSTAZIONI

SINISTRA

ENTER (l’invio)

STOP

PBC

N/P

ANTEPRIMA

SUCCESSIVO

CANCELLARE

APRI-CHIUDI

MUTO

PROGRAMMA

AUDIO

SOTTOTITOLI

ZOOM

OSD

RAN (CASO)

VOLUME +

MENU

VOLUME –

L/R

SU

DESTRA

PLAY (RIPRODUCI)

GIU

PAUSA

TITOLO

AVANTI VELOCE

INDIETRO VELOCE

LENTO

1

2
3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22
23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

Nota:

1. Il funzioni tasti e descriti sul pagina 17.
2. I simboli  "    " "    " "    " "    " usato per freccie navigazione sul telecomando.
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Connesione al televisione Connesioni

VIDEO IN

VIDEO

230V 50Hz

Collegamento per cavo scart o cavo cinch.

rosso blanco

video composito

cavo scart
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Connesione al amplificatore con ingresso audio analogo 2-canali Connesioni

BASS ECHO
DOWN UP

VOLUME

MIC

DVD IN

VIDEO

YELLOW

WHITERED

Ampl if ier

230V 50Hz

NotA:

1. Accendere il TV e scegliere il modo AV.
2. Accendere l’amplificatore se e’ collegato, scegliere il modo AV.

rosso blanco

giallo

l’amplificatore

D

S



10

Connesione al amplificatore AV con ingresso audio digitale Connesioni

UP

C
o

a
xia

lca
b

le
C

o
a

xia
lca

b
le

230V 50Hz

Nota:

1. Scegliere uscita digitale coaxiale.
2. Scegliere uscita audio DVD sul modo Raw o PCM.
3. Scegliere l’amplificatore sul modo AV.

cavo coaxiale
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Operazione di base Riproduzioni

Preparazioni:

1. Colleggare il lettore DVD sul televisione e l’amplificatore.
2. Accendere il TV.
3. Scegliere il TV sul ingresso AV.
4. Prima accendere l’amplificatore abassare.
5. Scegliere l’amplificatore sul ingresso AV.

1) Premere il tasto POWER
per accendere il lettore.
Apparira’ il foto sottofondo.

3) Premere il tasto PLAY (al
panello frontale o telecomando).
Quando e' pronto il disco, il
lettore avviarera' la riproduzione
automaticamente.

2) Premer OPEN/CLOSE (al
panello frontale o telecomando).
Il vassoio viene fuori
automaticamente. Inserire il disco
nel vassoio e premere il tasto
OPEN/CLOSE per chiudere il
vassoi.

OPEN/CLOSE

PLAY/PAUSE

STOP
POWER
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Impostazione sitema Funzioni altri

Premere il tasto SETUP in modo STOP. Il menu SETUP apparira nello schermo.

A. Premere ENTER, a confirmare la scelta il menu.
B. Premere EXIT, a uscire il menu Setup.

Premere            per navigare il menu.

Menu Setup

Impostazione lingua

Scegliere [Language] in menu Setup e premere ENTER, per indicare
sottomenu [Language]:

Premere
      , per
scegliere
un punto
del menu.

A. Premere ENTER o      ad impostare.
B. Premere     , a tornare menu anteprima.
C. Ripetutamente premere      o    , a ritornare al menu Setup.

Scegliere [OSD Menu] e premere ENTER o      , a tornare  al sottomenu [OSD Menu].

A. Premere ENTER, a confirmare il scelta.
B. Premere SETUP, a uscire il menu Setup.

Premere      ,per cambiare
vostro scelta.
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Impostazione sitema Funzioni altri

Impostazione lingua

Scegliere [Subtitle] e premere ENTER o     , a tornare al sottomenu [Subtitle]:

A. Premere ENTER, a confirmare
il scelta.
B. Premere SETUP, a uscire il
menu Setup.

Scegliere [Audio] e premere ENTER o     , a tornare al sottomenu [Audio]:

Premere      ,per cambiare
vostro scelta..

Nota: Scelta lingue e dependente
a code dischi

Premere      ,per cambiare
vostro scelta.

Nota: Scelta lingue e dependente
a code dischi

Scegliere [DVD Menu] e premere ENTER o     , a tornare al sottomenu [DVD Menu]:

A. Premere ENTER, a confirmare
il scelta.
B. Premere SETUP, a uscire il
menu Setup.

Premere      ,per cambiare
vostro scelta..

Nota: Scelta lingue e dependente
a code dischi

A. Premere ENTER, a confirmare
il scelta.
B. Premere SETUP, a uscire il
menu Setup.
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Impostazione sitema Funzioni altri

Impostazione video

Scegliere [Video] e premere ENTER o     , a tornare al sottomenu [Video]:

A. Premere ENTER, a confirmare il scelta.
B. Premere SETUP, a uscire il menu Setup.

1) Senza riguardo del formato schermo scelto, se il vostro
schermo e' di 4:3, l'immagine sara' mostrata in quel formato
comunque.
2) Per DVD, il formato dello schermo e' convertibile
3) Se il formatto del vostro schermo e' di 4:3, quando un DVD
con formato 16:9 e' utilizzato, l'immagine sara' schiacciata.

Premere
      , per

scegliere
un punto

del menu.

Scegliere [TV Shape] e premere ENTER o     , a tornare al sottomenu [TV Shape]:

Scegliere [TV System] e premere ENTER o     , a tornare al sottomenu [TV System]:

A. Premere ENTER, a confirmare il scelta.
B. Premere SETUP, a uscire il menu Setup.

[NTSC] quando usare sistemo NTSC.
[PAL] quando usare sistemo.
[AUTO] quando usare sistemo AUTO.

Premere      , per cambiare
vostro scelta.

A. Premere ENTER o      ad impostare.
B. Premere     , a ritornare al menu Setup.

Premere      , per cambiare
vostro scelta.
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Impostazione sitema Funzioni altri

Impostazione audio

Comprende impostazione altoparlanti, impostazione impostazione Dolby digitale.

• Formato audio e adatta per riproduzioni:
Dolby Digital, MP3, CD e altri.

• Terminare il reproduzione DVD, per cambiare il impostazione audio.

Impostazione AC-3
A impostare il formato audio analogo e digitale di sonora
Dolby Digital 5.1, eseguire passi seguente:

A. Premere SETUP in modo STOP.
B. Scegliere AUDIO e premere ENTER.
C. Scegliere DOLBY D1 e premere ENTER.
D. Impostare ANALOG OUT su:

2 Channel: per transmettere un segnale 2-canali stereo
convertito da uscite audio stereo.

E. Impostare DIGITAL OUT su:
PCM (L’originale): per transmettere un segnale 2-canali digitale da uscite audio digitale coaxiale.
p.e. a registratore mini dischi.
RAW: per transmettere segnale di canali 5.1 digitale da uscite audio digitale coaxiale.
p.e. a amplificatore externo con decoder Dolby Digital.
Off: per spegnere il decoder Dolby Digital.

F. Premere SETUP, a memorizzare impostazione e uscire il menu.
PCM = Pulse Code Modulation; formato standard stereo 2-canali, questo usato per CD audio.

Scegliere [Video Output] e premere ENTER o     ,
a tornare al sottomenu [Video Out]:

A. Premere ENTER o      ad impostare.
B. Premere     , a ritornare al menu Setup.

Premere      ,
per cambiare
vostro scelta.



1:Kid Safe
2:G
3:PG
4:PG-13
5:PG-R
6:R
7:NC-17
8:Adu lt
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Impostazione sitema Funzioni altri

Impostazione genitori

Impostazione palora d'ordine
Per un film limitato ai bambini, la classe del film puo'
essere messo sul base dell'etichetta indicata sul disco.

A. Premere SETUP in modo STOP.
B. Scegliere RATING e premere ENTER.
C. Scegliere RATING e ripetutamente premere ENTER, ad impostare liberazione di 1

(limitazione maggiore) a 8 (limitazione minimo).
Quando impostato palora d’ordine, apparira il simbolo lucchetto chiuso.

D. Scegliere un palora d’ordine.
E. Premere quattro tasti numeri sul telecomando e confirmare con ENTER. Apparira il simbolo

lucchetto chiuso.
F. Premere SETUP, a memorizzare impostazione e uscire il menu.

L'originale e' 8888. Lo si puo' cambiare nella questa opzione.
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• Durante riproduzione premere STANDBY, di arrestare la
riproduzione e ritorno a modo Standby.

• Mentre lettore DVD e in modo Standby, premere STANDBY
o tasto qualsiasi altro sul panello frontale a lettore, a avviare
la riproduzione.

• Premere OPEN/CLOSE per vieni fuori il vassoio.
• Ancora premere OPEN/CLOSE per chiudere il

vassoio.

• Questi tasti e ad impostare il orario, il capitulo e il tituli.
• Quando un numero e indicato sul schermo, premere il

tasti 0 - 10, per scegliere numero preferite.
Confirmare con ENTER.

• Premere il tasto A-B per la prima volta ad impostare il punto
iniziale A.

• Premere il tasto A-B di nuovo ad impostare il punto finale B.
Dopo l'impostamento, si avvia la riproduzione del pezzo da
A-B

• Premere il tasto A-B per la terza volta a cancellare la ripetizione.

Funzioni telecomando Funzioni altri
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Funzioni telecomando Funzioni altri

Durante riproduzione premere DISPLAY, per indicare il tempo titolo.

il tempo titolo/capitolo

Premere ripetitutamente DISPLAY, per informazioni addizionale a medium.

Medium
il tempo trascorreta de titolo
summa del titoli

Medium
titotlo

typo di audio
sottotitolo

il tempo trascorreta de titolo
angolo
capitolo
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Funzioni telecomando Funzioni altri

Durante riproduzione premere TIME; il menu [Track Search] indicato seguente:

Premere il relativo tasto di numero a scegliere il numero di titoli e capitoli, audio, la lingua
del sottotitolo, i angoli, il tempo titolo, il tempo capitolo, il modo di ripetizione, il tempo del
display. Per confirmare premere ENTER.

Premere TIME di nuovo e il menu [Disc Search] indicato seguente:



X2 X4 X8 X20X2 X4 X8

X20
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Funzioni telecomando Funzioni altri

• Durante riproduzione di DVDs o CDs premere >> una volta,
per riproduzione capitolo successivo o titolo successivo.

.
• Durante riproduzione di DVDs o CDs premere >> continuo,

a prendere la funzione di avanti veloce con la velocita' 2x, 4x,
8x o 20x:

• Premere PLAY a ritorno a riproduzione normale.

• Durante riproduzione di DVDs o CDs premere >> una volta,
per riproduzione capitolo anteprimo o titolo anteprimo.

• Durante riproduzione di DVDs o CDs premere >> continuo,
a prendere la funzione di indietro veloce con la velocita' 2x, 4x,
8x o 20x:

• Premere PLAY a ritorno a riproduzione normale.

• Premere PREV, a ottonere capitolo anteprima o titolo
anteprima.

• Premere NEXT, a ottonere capitolo successivo o titolo
successivo.

• Durante riproduzione premere STOP una volta, a finire
il riproduzione e fermare.

• Premere PLAY, a avviare la riproduzione di memoria.
• Premere STOP due volte, di arrestare la riproduzione.
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Funzioni telecomando Funzioni altri

• Premere PLAY in modo STOP a avviare il riproduzione.

• Durante riproduzione premere PAUSE, di arrestare il riproduzione.

• Premere PLAY a ritorno a riproduzione normale.

• Durante riproduzione il DVD premere MENU, a ritorno al menu
di programma.

• In menu Setup premere MENU, a ritorno al menu principale o
al modo Stop.

• Premere MENU, per la spegnere il display o menu attuale.

• Durante riproduzione il DVD premere TITLE,
a indicare il menu del titolo a DVD o riproduzione
il titolo primo.

Nota: Questo funzioni e dependente a medium.

Nota: Questo funzioni e dependente a medium.
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Funzioni telecomando Funzioni altri

Durante [Program], premere ENTER, a indicatore il sottomenu Programma.

Inserire il numero de titolo desiderato, 2, 4, 6
e 8, per esempio, scegliere [Play Program]
e e premere il tasto ENTER ad avviarlo.
Scegliere [Clear all] e premere ENTER, per
spegnere tutti titoli inseriti.

Inserire il numero de titolo e numero de capitolo
in ordine desiderato.
Dopo scegliere [Play Program] e premere ENTER
ad avviarlo.
Scegliere [Clear all] e premere ENTER, per
spegnere tutti titoli inseriti.
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Funzioni telecomando Funzioni altri

• Premere SLOW continuamente, per un DVD, potete vedere il
movimento lento (tempi diversi).

• Durante riproduzioni premere STEP, di arrestare il riproduzione.

• Premere STEP di nuovo, a reproduzioni immagini singuli.

• Premere PLAY a ritorno a riproduzione normale.

• Durante riproduzione de medii tranne DVDs.

• Premere PBC (Playback Control), di accende/spegne PBC.

• Premere REPEAT, a scegliere seguente:
Ripetizione titolo, ripetizione capitolo, ripetizione spento
durante riproduzione il DVD.

• Premere REPEAT, a scegliere seguente:
Ripetizione singolo, ripetizione tutto e ripetizione spento
(CD e medii altri).



? During DVD playback, press to magnify the image as
follows:

ZOOM
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Funzioni telecomando Funzioni altri

• Premere il tasto VOL+ ad alzare il volume.

• premere il tasto VOL- ad abbassare il volume
(fino quando non c’e’).

• Premere il tasto MUTE al modo muto.

• Premere MUTE di nuovo a tornare alla prima.

• Premere CLEAR, per la spegnere il numeri de titoli sceglieto.
.
• Premere CLEAR una volta, per la spegnere uno numero.

A spegnere tutti numeri premere il tasto continuamente.

Durante riproduzione il DVD premere ZOOM, a allargare l’immagine come seguente:

Durante riproduzione il DVD premere ZOOM, a allargare
l’immagine come seguente:



Audio

25

Funzioni telecomando Funzioni altri

Durante riproduzione il DVD
• Premere ANGLE, a scegliere i diversi angoli per vedere la stessa

immagine.
• Premere ANGLE repitutamente, a cambiare di angoli diversi.

Durante riproduzione il DVD
• Premere AUDIO repitutamente, a scegliere la lingua

da 8 opzioni di lingue/formati.

Nota: Questo funzioni e dependente a medium.

Durante riproduzione il DVD
• Premere SUBTITLE repitutamente, a scegliere di molte lingue

di sottotitolo (al meno di 32 lingue e solo per il disco con
multisottotitoli codificati).

Nota: Questo funzioni e dependente a medium.

Nota: Questo funzioni e dependente a medium (lingui diversi).



26

Riproduzione MP3 Funzioni altri

Sopporto formati:

• Formato CD: ISO 9660, Joliet
• Formato di audio: MP3
• MP3 frequenza (rata dei dati): 32-192 kb/sek
• Summa de fili audio e albi: app. 350 per medium
• Rata di esplorare: (CBR) 32kHz/44, 1kHz/48kHz/64kHz; (VBR)

16kHz/22kHz/24kHz/32kHz (MPEG)

Quando una MP3 CD e carricaro, apparira’ display seguente nel schermo:

Cartella

il tempo trascorreta
de titolo
titolo attuale

nomen de file

finestra de file

Summa dei titoli

Premere      , a scegliere il file, quando cursore apparira in finestra de file.

Premere Select, a memorizzare il file attuale, questo sceglieto.

Premere            , a cambiare tra finestra de cartella e finestra de file.
zu wechseln.

Nota: Durante riproduzione del MP3 scan avanti e scan indietro
non e offrito.
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Riproduzione KODAK Photo CD Funzioni altri

3 4

Compatibile con KODAK Photo CD

Compatibile con JPEG

JPEG, adottando la piu' efficiente tecnologia di compressione, e' usato molto come' un formato di memorizzazione
delle immagini Anche se le immagini sono state compresse per 15-20 volte, hanno ancora i buoni effetti.
Sostenuto dalla maggior parte di software della lavorazione immagini, adatto alla
memorizzazione delle immagini, ha una piccola data e un semplice uso. Questo lettore legge i dischi delle
immagini del formato JPEG Premere i relativi tasti dei numeri a scegliere l'immagine

Funzione generale:
• Modo Diashow, ad impostare a imagine singolo.
• Premere PAUSE, di arrestare la riproduzione.
• Premere    o   , per imagine anteprima o successivo.
• Premere PLAY, a avviare il Diashow.
• Premere STOP, a ritorno a menu principale.

Funzione Zoom:

Premere ZOOM repetituamente, a allargare/diminuire l’immagine
come seguente:

Nota: Durante funzione ZOOM funzioni Diashow e rotazione imagine e
non e offrito.

Q off: Zoom finire, premere PLAY di nuovo, a avviare  il modo Diashow.
aufzunehmen.

Rotazione imagine:
3 Modi: Originale, rotazione per 90° e rotazione per 180°.

• Premere ANGLE OSD indicazione originale
• Premere ANGLE di nuovo OSD indicazione 90°
• Premere ANGLE erneut OSD indicazione 180°
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Risoluzioni dei problemi Inforamzioni altri

Per la vostra convenienza, vi alleghiamo una lista dei punti ad aiutarvi di risolvere
i problemi che potrebbero capitare durante l’uso del lettore DVD:

NO SUONO
Verificare i collegamenti tra il lettore e gli altri
impianti tipo l’amplificatore o TV.
Verificare l’operazione del TV e l’amplificatore.
Nessun funzione e’ stata’ avviata.

NESSUNA IMMAGINE
Verificare i collegamenti tra il lettore e gli altri
impianti tipo TV. Verificare se TV funziona bene.

IL DISCO NON VIENE VISTO
Verificare che il disco sia stato inserito
corretamente (con l’ettichetta rivolta verso l’alto)
Verificare che il disco sia purito

NON FUNZIONA IL TELECOMANDO
Rimuovere eventuali ostacoli tra il lettore ed il
telecomando. Puntare i l  telecomando
direttamente sul sensore di DVD Controllare le
batterie. Verificare che non sia fuori la massima
distanza.

IMMAGINE DIVISA
Verificare che il disco sia purito e senza le
scalfitture. Se il lettore e’ stato controllato da un
micro-computer, quando succeed il problema,
prima spegnerlo e poi accenderlo dopo qualche
secondo e se non viene visto l’avvertenza di
errore, il lettore dovrebbe funzionare bene.

9. CURA DEI DISCHI Protezione
a. Tenere il disco da i lati o dal foro centrale
quando inserirlo o rimuoverlo.
b. Non scrivere niente e non lasciare niente
impronta digitale sulla superficie.

Pulizia
Pulire i dischi con un panno morbido asciutto,
Strofinare senza premere dal centro del disco
verso l’esterno.

Conservazione
a. Non deformare i dischi. Conservarli in verticale
nella cassa durante il periodo di non-utilizzo.
Non metteri in ambiente di alta temperatua,
umidita’ o bassa temperature.
b. Non esporre i dischi sotto il sole. Seguire le
istruzioni d'operazione specificate nel "SETUP
DVD MENU" con le opzioni nella seguente
illustrazione.
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POWER DVD/SVCD/VCD/CD/CD-R/CD-RW MP3 PLAYER
OPEN/CLOSE PLAY STOP N/P R/L
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Installazione batterie del telecommando Inforamzioni altri

  Inserire le batterie

Inserire due batterie "AA R6/LR6" nel vano batterie.

Fare attenzione alla corretta polarità.

Nota:

L’USO SCORRETTO DELLE BATTERIE
POTREBBE CAUSARE LA FUORIUSCITA, IL
CORRODIMENTO OPPURE L’ESPLOSIONE.
AssicurarVi di metter le batterie nelle direzioni
corrette. E’ pericoloso di caricare/caldare/aprire
le batterie o farle corto circuito. Non lasciare le
batterie gia’ scadute oppure mescolare le
vecchie/nuove batterie.
Rimuovere le batterie se il telecomando non
deve essere usato per lungo tempo. Sostituire
le batterie vacchie con le nuove quando la
distanza d’operazione diventa piu’
corta.

L’uso del telecomando

Nota: Puntare il telecomando al qualsiasi risorse
luce, tipo la luce solare, potrebbe causare il mal
funzionamento del telecomando. Non versare
l’acqua oppure mettere la roba bagnata sul
telecomando.Non smontare mai il telecomando.
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Specifiche tecniche Inforamzioni altri

Tipo ................................................................DVD PLAYER

Modello ..........................................................MD 42072

Sistema televisivo .........................................NTSC/PAL/AUTO

Dischi compatibili DVD+R/RW, DVD-R/RW, CD-R/RW, MP3-CD,
JPEG, VCD, SVCD

D/A convertitore .............................................96KHz/24bit

Uscita Audio digitale.......................................coassiale

Alimentazione ................................................AC 230V ~ 50Hz

Comsumo energetico.....................................25 W

Specifiche tecniche soggette a modifica senza preavviso
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